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1. Descrizione del contatore

2. Caratteristiche

3.Specifiche tecniche

1-Sensore di temperatura/umidità
2-Display LCD
3-Pulsante di blocco dati/retroilluminazione
4-Pulsante MAX/MIN
5-Pulsante di accensione/spegnimento
6-Pulsante temperatura
7-Pulsante Bluetooth

1. Intervallo: 0,0~80,0% RH, 0,0~50,0 °C (32 °F~122,0 °F); Risoluzione: 0,1% RH, 0,1 
°C/0,1 °F
2. Doppio display temperatura e umidità
3. Bluetooth 4.0
4. MAX/MIN
5. Blocco HOLD e retroilluminazione
6. Misura della temperatura del bulbo secco, della temperatura del bulbo umido e della 
temperatura del punto di rugiada
7. Commutatore unità di misura della temperatura
8. Spegnimento automatico, disattivazione spegnimento automatico

4.Istruzioni per l'uso:
1. Accensione/spegnimento, spegnimento automatico:
Accensione: premere brevemente il pulsante '      ' per accendere il dispositivo; lo spegni-
mento automatico è impostato di default. Premere a lungo per accendere il dispositivo e 
disattivare la funzione di spegnimento automatico. Premere nuovamente a lungo il 
pulsante per attivare la funzione di spegnimento automatico.
Spegnimento: premere brevemente il pulsante '      ' per spegnere il dispositivo.
Spegnimento automatico: il simbolo di spegnimento automatico '     ' viene visualizzato 
nell'angolo sinistro del display LCD e lo strumento si spegnerà automaticamente dopo 
10 minuti di inattività. 
Se si preme il pulsante di accensione/spegnimento per più di 1 minuto, verrà riconosciu-
to come un funzionamento errato e lo strumento si spegnerà automaticamente.

2. Temperatura Premere brevemente per cambiare il tipo di temperatura misurata: NULL 
(temperatura del bulbo secco) → WB (temperatura del bulbo umido) → DP (temperatura 
del punto di rugiada) → NULL (temperatura del bulbo secco), in questo ordine. 
L'impostazione predefinita è la temperatura del bulbo secco; premere a lungo il pulsante 
della temperatura per cambiare l'unità di misura della temperatura, passando in ordine 
da °C a °F a °C; l'unità predefinita è l'ultima unità impostata prima dello spegnimento.

Funzione Gamma Risoluzione Precisione

Umidità

Temperatura ambiente

Temperatura del bulbo umido

Temperatura del punto di rugiada

0,1%RH

0,1°C/0,1°F

0,1°C/0,1°F

0,1°C/0,1°F

±5,0%RH

±1°C/+1,8°F

±1°C/+1,8°F

±1°C/+1,8°F

(0-80)%RH

(0-50)°C
(32~122)°F

(0-50)°C
(32 -122)°F

(0-50)°C
(32-122)°F

Doppio display LCD digitale con retroilluminazione

Sensore di capacità accurato
Temperatura: termistore

Il segnale di batteria scarica '     ' lampeggia quando la 
tensione della batteria scende al di sotto di 7,2 V; la retroillu-
minazione e il segnale di batteria scarica '     ' lampeggiano 
due volte quando la tensione della batteria scende al di sotto 
di 6,5 V, quindi lo spegnimento automatico.

0 °C ~ 50 °C (32 °F ~ 122 °F) <80% RH senza condensa

0 °C ~ 50 °C (32 °F ~ 122 °F) <80% RH senza condensa

Una batteria standard da 9 V.

204 (L) × 54 (P) × 36 (A) mm

172 g

Display                                   

Tipo di sensore
Umidità: 

Indicatore batteria
scarica 

Condizioni operative 

Condizioni di
conservazione 

Alimentazione 

Dimensioni 

Peso
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3.Bluetooth : 
Appuyez une fois longuement pour activer la fonction de communication Bluetooth ; 
appuyez à nouveau longuement pour désactiver la fonction.

4.MAX/MIN : Précision
Appuyez une fois sur le bouton MAX/MIN et 'MAX' s'affiche à l'écran. L'écran LCD 
affiche désormais la valeur maximale du paramètre sélectionné. La valeur affichée ne 
changera pas tant qu'une valeur plus élevée ne sera pas enregistrée.

Appuyez à nouveau sur le bouton MIN/MAX et 'MIN' s'affiche à l'écran. L'écran LCD 
affiche désormais la valeur minimale du paramètre sélectionné. La valeur affichée ne 
changera pas tant qu'une valeur plus faible ne sera pas enregistrée.
Appuyez une nouvelle fois sur le bouton MIN/MAX pour quitter le mode MIN/MAX. 
L'écran LCD n'affiche plus 'MAX/MIN'.
Cycle dans l'ordre : NULL →MAX→MIN→NULL.

5.HOLD /Rétroéclairage :
Appuyez sur le bouton Hold/backlight pour activer la fonction Hold. L'écran LCD affiche 
'HOLD'. En mode Hold, seuls les boutons d'alimentation et Hold/backlight sont activés. 
Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton pour désactiver la fonction Hold. L'écran 
LCD n'affiche plus 'Hold'. Appuyez longuement pour activer le rétroéclairage et appuyez 
à nouveau longuement pour le désactiver. (Remarque : les boutons 2, 3, 4 et 5 ne 
peuvent être activés que lorsque l'instrument est sous tension.)

6. Fonctionnement de l'enregistreur de données : 
Téléchargez l'application 'INSIZE DataRecorder' sur votre téléphone portable avant 
d'utiliser la fonction de communication Bluetooth. Recherchez le nom de l'application 
'INSIZE DataRecorder' dans l'App Store (pour iOS) ou scannez le code QR (pour 
Android) pour télécharger l'application.

5.Mantenere
1. Lo strumento deve essere pulito con un panno umido e un detergente non irritante 
quando necessario.
Non utilizzare detergenti corrosivi e irritanti.

2. Conservare lo strumento in un ambiente con temperatura e umidità adeguate.

6.Sostituzione della batteria
Se sul display LCD compare il segnale di batteria scarica, significa che è necessario 
sostituire la batteria. Aprire il coperchio della batteria con una vite, quindi sostituire la 
batteria esaurita con una nuova.


